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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): ʒaruek, ʒaruen
Arrieta: ǰaroák
Bakio: [ez da galdetu]
Bermeo: [ez da galdetu]
Berriz: ʒarúek, ʒarunen
Bolibar: xároie̯k, xároié̯n
Busturia: [ez da galdetu]
Dima: *ǰároak
Elantxobe: [ez da galdetu]
Elorrio: ʒáruek
Errigoiti: ǰaroák, ǰároaná
Etxebarri: [ez da galdetu]
Etxebarria: xaróǰek, xaróǰen
Gamiz-Fika: ǰaroák
Getxo: [ez da galdetu]
Gizaburuaga: ǰároi̯ek, ǰároi̯na
Ibarruri (Muxika): [ez da galdetu]
Kortezubi: ʒarwek, ʒarwena
Larrabetzu: ǰaróak, ǰaróana
Laukiz: ǰarok
Leioa: ǰárok
Lekeitio: [ez da galdetu]
Lemoa: [ez da galdetu]
Lemoiz: [ez da galdetu]
Mañaria: ʒaruék, ʒaruén
Mendata: [ez da galdetu]
Mungia: ǰarók
Ondarroa: [ez da galdetu]
Orozko: ǰároak
Otxandio: ǰáruek
Sondika: ǰárok
Zaratamo: ʒarók
Zeanuri: ǰaroak
Zeberio: ǰaroak
Zollo (Arrankudiaga): ǰarok
Zornotza: ʒaruek, ʒaruen

Araba

Aramaio: xaróie̯k, xaróie̯n

Gipuzkoa

Aia: semakík
Amezketa: semakík, semakíɲ
Andoain: samakík, sámakíɲ
Araotz (Oñati): ʃaroi̯ék, ʃaroi̯én
Arrasate: xároie̯k

Arroa (Zestoa): samák, samakík, samán
Asteasu: samakík, samakíɲ, 

sémakík, sémakíɲ
Ataun: samák, seamán, samán
Azkoitia: semák, semán, basémak

Azpeitia: semakík, semakíɲ
Beasain: sémaik̯iɣ, semaik̯íɲ
Beizama: semakík, semákiɲ
Bergara: xaróia̯k, xaróia̯n
Deba: sa̟mák, sa̟mán
Donostia:
Eibar: xaróia̯k, xarɔía̯n
Elduain: semɛrk̄ík, semekíɲ
Elgoibar: xarúak, xarúan
Errezil: semákik, semákiɲ
Ezkio-Itsaso: samarɛ̄ḱ, semarɛ̄ḱ, samarɛ̄ń, 

semarɛ̄ń
Getaria: samakík
Hernani: samákak, sámakan
Hondarribia: emáki ðik
Ikaztegieta: semákik
Lasarte-Oria: samakík, samakín
Legazpi: damarēk
Leintz Gatzaga: xeróia̯k
Mendaro: xarámák, xarámán
Oiartzun: samák, samán
Oñati: ʃoi̯án, ʃoi̯anán
Orexa: samakík, semakíɲ
Orio: samark̄ík, sámakik
Pasaia: śemák
Tolosa: sɛmagíɣ, semakíɲ
Urretxu: semarɛ̄ḱ, semárɛ̄ń, damárɛ̄k
Zegama: semék, sémén

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: ermáteik̯
Alkotz: sámak
Aniz: basjamák, basjamán
Arbizu: saaβík
Beruete: seamák, seamán
Donamaria: basáamekek, βasáaman
Dorrao / Torrano: dáamík, dáamín, dá:miɲ
Erratzu: baðjamák, badjamán
Etxalar: eramaten dik
Etxaleku: séamak
Etxarri (Larraun): tseamék, séamék, 

séamén
Eugi: basjámak, basámak

Ezkurra: seámakik, seámakin
Gaintza: seamakík, seamakíɲ
Goizueta: samék, sámen
Igoa: séamák, seáman
Jaurrieta: erm̄aten dík
Leitza: serámak, seráman
Lekaroz: diamák, diamán
Luzaide / Valcarlos: [ez da galdetu]
Mezkiritz: erámateín
Oderitz: tseámek, seámen, séamék, séamén
Suarbe: ematáik̯, ematáiɲ̯
Sunbilla: sarámak
Urdiain: xeák
Zilbeti: [ez da galdetu]
Zugarramurdi: [ez da galdetu]

Lapurdi

Ahetze: [ez da galdetu]
Arrangoitze:
Azkaine: sarámak
Bardoze: emáit̯en dik
Beskoitze: ǰohan dísu (?), kaRei̯atsen 

díʃu (?)
Donibane Lohizune: erematen ik
Hazparne: [ez da galdetu]
Hendaia: [ez da galdetu]
Itsasu: [ez da galdetu]
Makea:
Mugerre: [ez da galdetu]
Sara: [ez da galdetu]
Senpere: erémate ík
Urketa: ǰohán dik
Uztaritze: ǰoán dik, eremán dik

Nafarroa Beherea

Aldude: badiamák
Arboti: emáit̯en tsi (?), iásten dik (?)
Armendaritze: badeámak, badeamásu
Arnegi: baðíamek
Arrueta: emán dik, ǰwan dik
Baigorri: baðeramák, emáit̯en 

dik, eemait̯en dik
Bastida: [ez da galdetu]
Behorlegi: *badíameʃu, *badiamák
Bidarrai: [ez da galdetu]
Ezterenzubi: [ez da galdetu]
Gamarte:
Garrüze: [ez da galdetu]

Irisarri: badɛámak, bádɛamáʃu
Izturitze: [ez da galdetu]
Jutsi:
Landibarre: eremait̯en dik
Larzabale: eámait̯en djat
Uharte Garazi: [ez da galdetu]

Zuberoa

Altzai: [ez da galdetu]
Altzürükü:
Barkoxe: [ez da galdetu]
Domintxaine: [ez da galdetu]
Eskiula:
Larraine: iamáit̯en dik
Montori: iamáit̯en dik, kháReátsen 

dik, jamáit̯en dik
Pagola: éamáit̯en dísy
Santa Grazi: eemáit̯en dísy
Sohüta: iamáit̯en díśy
Urdiñarbe:
Ürrüstoi: [ez da galdetu]

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Arboti (N): emáit̯en tsi
Armendaritze (N): badeamásu
Arroa (Zestoa) (G): samán
Behorlegi (N): *badíameʃu
Beskoitze (L): ǰohan dísu, kaRei̯atsen díʃu
Irisarri (N): bádɛamáʃu
Pagola (Z): éamáit̯en dísy
Santa Grazi (Z): eemáit̯en dísy
Sohüta (Z): iamáit̯en díśy
Urretxu (G): damárɛ̄k
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1520. Mapa: ERAMAN [+orain, hark-hura, alok.]

GALDERA: 93750 

jaruek  
jarok  
jaruen(a)  
jaroiek  
jaroien  
ze(r)amak  
z(i)amak  
z(e)amek  
z(e)aman  
ze(a)makik  
zemakiñ  
zamarrek  
damarrek  
deamak  
adizki perifrastikoak  
bestelakoak

Zaratamo: Pedrok ¡arók txakur bat.
Kortezubi: Orrék txakurré jaruena.
Aramaio: Orrek txakúrre jaróiek.
Mendaro: Txakúrra etxéa jarámák.
Legazpi: Andonik txakur bat damarrek.
Beizama: Béak etxéa zakúr bat zemakík.
Sunbilla: Orrek zarámak zakurra itxera.
Lekaroz: Orrek diamák zakurre etxera.
Donibane Lohizune: Artzainak arnoa erematen ik mendirat.
Irisarri: Horrek bádeamáxu zeeit.
Montori: Iamáiten dik besapin.

 - Erantzunak lortzeko ondoko galderaak egin dira: "Él trae la ropa sobre la cabeza 
/ dis donc, cet femme porte le linge sur la tête", "él quiere saber qué noticia trae el 
periódico" eta "dis donc, le facteur porte une bonne nouvelle".
- Eraman aditza lortzeko ’traer / emporter / porter’ aditzak erabili dira.
- Lematizazioan hiru multzo handi egin dira: eroan adizkiak, eraman adizkiak eta 
adizki perifrastikoak.
- "Z(e)aman" superlemaren barnean honako erantzun hauek bildu dira: bazaaman, 
baziaman, zaman, zamen, zeamen, zeman, zemen, zeraman eta zeaman.
- Bestelakoak: badiaman (Erratzu), daamik (Dorrao), daamin (Dorrao), damiñ 
(Dorrao), diaman (Lekaroz), jaramak (Mendaro), jaraman (Mendaro), jeak 
(Urdiain), zaabik (Arbizu), zamarren (Ezkio-Itsaso), zemarren (Ezkio-Itsaso, 
Urretxu).
- Mapa txikian zukako eta xukako adizkien arteko bereizketa egin da. 


